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a propagación de una serie de estereotipos sobre las hablas andaluzas ha ido configurando,
fuera y dentro de Andalucía, una imagen que no se corresponde con la realidad. Proyectar en la 
sociedad un conocimiento de las mismas no mediatizado por creencias ingenuas y apreciaciones 
subjetivas es el principal propósito de este libro, escrito para profesores, estudiantes y todos 
aquellos que se interesen por el andaluz. Pretende contribuir a salir del desconocimiento y superar
los tópicos infundados, único camino para erradicar de la conciencia el mal llamado “complejo 
de inferioridad”, que conduce a actitudes prejuiciosas y termina por enturbiar la identidad de 
los andaluces en el seno de la comunidad hispanohablante. La trayectoria histórica, la rigurosa 
descripción de su pronunciación, del léxico y de los fenómenos gramaticales más destacables, y 
el análisis de la creciente nivelación social de los usos idiomáticos, proporcionan un retrato no 
distorsionado del diverso comportamiento lingüístico de los andaluces.
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El modo (o modos) de hablar español de los andaluces se identifica, en 
general, de inmedia to. Pero, si fácil es recono cerlos por su habla, difícil, muy 
difícil, resulta llegar a conocer cómo hablan, es decir, cuáles son las caracte-
rísticas que los singula rizan. 

Del habla andaluza se tiene, fuera y dentro de Andalucía, una imagen 
incompleta y, en parte, desfigurada. Incompleta, porque la búsqueda de 
sus rasgos peculiares y específicos se ha centrado casi exclusivamente en la 
pronuncia ción y en ciertas particularidades léxicas y fraseológi cas, precisa-
mente donde más diferencias internas se dan; tales divergencias –geográfi-
cas y, sobre todo, sociocul turales– impiden aislar lo que verdaderamente 
la define, por encima de su carácter en apariencia abigarrado. Parcialmente 
desfigurada, porque, por un lado, se encuentra a menudo empañada por 
falsos tópicos y estereoti pos, con frecuencia históricamen te infunda dos; y, 
por otro, porque el llamado, impropiamente, complejo de inferioridad de una 
parte de los andaluces, así como los prejuicios que se han ido extendien do 
y consoli dan do, constituyen una barrera para la descrip ción y la valoración 
objetivas. 

Este libro trata de contribuir a la obtención de un retrato menos muti-
lado y mejor enfocado de las hablas andaluzas. Sin perder de vista en nin-
gún momento que estamos ante una(s) modalidad(es) hablada(s) y que es 
más, mucho más, lo que la(s) une al resto de las variedades del español que 
lo que la(s) separa de ellas, tiene como propósito clarificar lo que se dice y 
escribe, más que aportar nueva información, por mucho que sea lo que aún 
queda por saber.
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Pero conocimiento y clarificación constituyen, en realidad, la misma 
tarea. Lo segundo solo es posible a través del acerca miento riguroso a la 
historia y situación actual del andaluz. Si, pese a haber sido muy estudiado, 
la visión que se tiene no es del todo adecuada y su valoración no acaba de 
desprenderse de connotaciones estigmatizadoras, es porque los resultados 
de las investigaciones no traspasan los límites de los ámbitos académi cos y 
universitarios, no se proyectan en el conjunto de la sociedad. tampoco los 
medios de comunicación cooperan mucho a liberar de inexactitudes y de 
lastre la idea que del habla de los andaluces tienen ellos mismos y los que 
no lo son. 

No ha sido pensado y escrito este libro para especialistas, sino para 
estudiantes y para cuantos se interesen o sientan curiosidad por conocer 
las hablas meridionales de España. Su lectura puede hacerse por cualquier 
persona medianamente instruida, y se ha prescindido de términos específi-
cos y de notas. Si se introduce algún concepto no perteneciente al dominio 
común –algo que solo se ha hecho cuando resulta del todo ineludible–, 
será aclarado en el texto mismo.

Los autores, con la colaboración de Elena Méndez garcía de Paredes 
y de J. Jesús de Bustos tovar, publicaron en 2009 La identidad lingüística 
de Andalucía, obra que persigue objetivos complementarios a esta, si bien 
está especialmente enfocada a las cuestiones que caen bajo el concepto, 
entendido en sentido muy amplio, de “conciencia lingüística”, así como 
a la presencia social, e institucional, de los usos lingüísticos existentes en 
Andalucía.

En el capítulo de agradecimientos, el primero, muy sincero, ha de ir 
dirigido al Secretariado de Publicaciones de la Universidad de Sevilla y par-
ticularmente a su director, Antonio Caballos, por el interés y los esfuerzos 
llevados a cabo para la publicación de esta obra. 

Igualmente, agradecemos a Manuel gonzález Jiménez, catedrático de 
Historia Medieval en la Universidad de Sevilla, que nos haya facilitado la 
reproducción de los mapas 1 y 2. Y a Pilar garcía Mouton y a la Editorial 
gredos que nos permitieron reproducir los mapas 3 a 6, tomados de: M. 
Alvar, A. Llorente y g. Salvador, Textos andaluces en transcripción fonética (ed. 
de P. garcía Mouton y M. Alvar), Madrid: Ed. gredos, 1995.
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